
Žalozpěv na Beleriand
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Sloky 1, 2 a 5 jsou jednohlasé, sloky 3, 4 a 6 dvojhlasé.

Cestou přes horská úbočí,
roklinou kol štítů hor,
rovinou u horských úpatí
ve snech svých procházím.

Dolinou, kde hráze kamení
proudy řek nezastaví,
údolím a bránou zelenou
naposled dát se smím.

Když s jarem bouře letí rovinou,
dech jara větrem k moři hnán,
i kraj ten kvítím stále rozkvétá,
ač pod vlnami pochován.

Stinný háj — když v létě pospíchá
cestou svou ten slunce žár —
promění pod klenbou listoví
horký den v chladivý máj.

Podzimní píseň když slýchávám,
o vodách se zpívá v ní,
co odnáší z lesů bukových
čas a zlaté listoví.

Jako když sníh leží na planinách,
jak jasný den, v němž jiskří mráz,
vzpomínka na zemi zazáří,
Beleriande, skrytý v nás.
Beleriande, skrytý v nás.
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